3.
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10.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24.
25.

26.

27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

COMPARATIVE WORDLISTS

arm
ashes
bird
black
blood
bone
come
dog
eat
egg
eye
fingernail
fire
give
good
ground
hair
head

I

leg
louse
man
name
night
one
pig
see
sit
skin
sleep
stone
sun
tail
tooth
tree
two
water
we

you (sg.)
you (pl.)

Kebar
(Anjai)

an
sénar
if
nyem
far

ip
anama
pir
bariet
bua
yam
buak
yét
ambuot
mafun
niek
buambor
ebuam
in
eipet
eyim
mami r
emuk
dim

tu
duaw

wuot
cab
fiek
kuon
bit
put
muk
bir
perau
dukir
war
yik
nan
nien

Amberbaken
(saukorem)

iyom
enau
iuw
nem
far
ip
~ana
per
~aret
bua
vam
binet
yit
-bet
mafun(a)
nik
-bur
byam
in
witwur
im
minip
muk
dim
tu

dukir
war
yik
nan
nin

Arfu
(Mumbrani)

ewom
nikd

iw (ip)
nyim
éfar
éip
anama
P(yzér
eryet
bua
éyam
buak
vit

amb (u)ot
mafun
nyik
byambur
ebuam
i:n
pirik
imm
demonip
muk
dimba
tu

duao

nuot
acap
(e)fiek
ekuon
bi:t
put
mu:k
gbir
perahu
dokir
war
yek
ninmata
nin
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Meax

{Mumbrani)

mitma
maywohka
mem

axta

m(u) fora
(m)ogu (e)
bin

mes

mi:t

33

afo(i) ofol(i)

mitet

aw(e)xobru

ma:x
bita

oufa

mewi
mi:fesyi
mi:fa
didif
ma:ki
me(i)t(s)
mona
mufaka
motu

AS AY
ergens
mek
mi:k
miker
muos
ma:x(e)a
mam i
mauwa
aura
mufon
okawu (n)
érgék
mey
mimif
stuts
etuxotsi

-uf(w.)
-us (d.)
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[Xe]

25,
26.
27,
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

MIEDEMA, J.

arm
ashes
bird
black
blood
bone
come
dog

eat

€gg

eye
fingernail
fire
give
good
ground
hair
head

I

leg
louse
man

name
night
one

pig

see

sit

skin
sleep
stone
sun

tail
tooth
tree

two
water

we

you (sg.)
you (pl.}

and F.I. WELLING

Meax
(Akrin)

mi tma
maywohka
mem
axta
okguwu
acfora
en

Y
mes
mit
A
ofeu

AS

eytets
otuwoxoru
ma:x
biten
eufa
mewi

Id - .
mewifesi

I'd .
méwifa
titif
mak i

\
me:t
dusnok
dufokah
motu
| AS
ergens

\
mek
mik
miker
a(o)wos
maxja
mamu
mowa
aura
mufon
méga
by
egeka
mey
me:mif
me:mifuomra
iwa

Btskebi
(Akari)
titim
m(e)raxfaf
mem

~-axt

~axof
afar

bi:n

met (y)
miet
mémafu (i)
eytet(s)
metoaxor
merax
bitam
memo i skan
mow (f)
meyfreits
méwer

te:f
meykak
meys

i:s
bou(y)ok
mo:nta
ergens
mek
m(i)enk(a)
menkar
memax

mox (w)om
mauw
oudege
bufon (afon)
merga
argak

mi:
mefrombrege
atkas
atkas (o) rombrege

Miun
('Akmuri')
mes
hasmin
mem
axit
aguf
or
binin
meyt
mit
afe:
mentet
foi
ma:x
bitkau
acemab
mo:b
iwirefes
ewit
adif
ipek
mais
isosk
ifap
mot
afims
mek
mik
meker
afuots
my i x
mekom
mouw
arek
fon
apow
afik
mey
meme f
afo
yoi

Anason
('Akmuri?')

me:s
(e)xemis
mé:m
axtuk
agof
c(a)fon
bin

met
menét
efi:
meteys
afox
merax
terax-ko
eufmaf
moub (-p)
iwirereys
iwir

tif

ikak
meys
isnok
iwuok
mo:t
arfins
me:k
mena (e)k
mikar
awuot (y)
memex
maukom
mauwa
awirek
mefon
akow
erfik
miy

mif

puwi
yui{y)
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19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
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arm
ashes
bird
black
blood
bone
come
dog
eat
egg
eye
fingernail
fire
give
good
ground
hair
head
I

leg
louse
man
name
night
one
pig

see

sit

skin
sleep
stone
sun

tail
tooth
tree

two
water

we

you {sg.)
you (pl.}

Moskona
(Merdey)

mungomu
mo jaxo
mem
axta
oxwof i
ofora
bim

mes
bitmar
ofow
bitets
(i) tuxore
merax
bitoguo
o:fa
mauw (o)
biwerfesyé
biwer
didif
daki
méts
runa
buoka
motu
érgéns
mek

wiyetsga
~uken
muos
mah(a)nya
muosgoni
mou

auwra

mu (o) fuon
okow
ergak

mey

mémi f
batmargubua
toistén

Jembun
(Arapi)

mes im
bot (e)gom
da:m
té:

dé
dinié:
ma

dar
mengi
be:m

da
mongro
bo:t
namb i
do

bur
usugo
mesu
ta:t
mengwés
ye:tu
tagum
Tu

dik

nox {(w.}
yot (4.)
moku
mekem
menda
mese :m
yok
ka:m
sauwyax
mesos
key

we

sur
mi:n
nan
ni:n

Karon
(Senopi)

tatem

asies

eru:
gowon

tey

(n)dax
téyt
yayuf
tasu
tatem
tafox
te
mo f
tapam
mauwyan
tana
tuo
taow
xate
raysmi:
tasom
ati:
sow
fani

tatoi

xuren
tarak
tidi:in
fra
ayom
sawyax

jasiem
ara

ai
aya
amu
nu(w)o
anu

East-Ayfat
(Senopi)

genu
patay

metax
tayt

takan

ka:n

saw

1
nexe
xoren

jépat

ayok



